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PEOPLE OF HOPE 

 Throughout this Easter season, the readings have 

drawn us into the experience of the early church. We have 

tasted the excitement and zeal of the first Christians. Now, 

with them, we listen to the words of Saint Peter, who 

reminds us that when people notice that we are people of 

hope, we should be ready to explain why. This challenges 

us. Do others even notice that we are people of hope? In 

a world often marked by cynicism and hopelessness, do 

we stand out as people who offer hope and reassurance to 

others? In today’s Gospel, Jesus promises that when he 

leaves the earth he will not leave us orphaned. Today he 

promises to send his Advocate, the Spirit of truth who will 

be with us always. Let us acknowledge the presence of the 

Holy Spirit and ask the Spirit to make us people of hope. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 
TODAY’S READINGS 
First Reading — The people of Samaria accepted the 

word of God preached by Philip; they received the Holy 

Spirit (Acts 8:5-8, 14-17). 

Psalm — Let all the earth cry out to God with joy (Psalm 

66). 

Second Reading — Act with gentleness and reverence 

toward all, so that when you are maligned those who 

defame you will be the ones put to shame (1 Peter 3:15-

18) or 1 Peter 4:13-16. 

Gospel — I will not leave you orphans, but will come to 

you (John 14:15-21) or John 17:1-11a. 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 

International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

 
EXTREMES 

 If you wish to go to extremes, let it be in sweetness, 

patience, humility, and charity. 
—St. Philip Neri 

 
 

 

 
 

PUEBLO DE ESPERANZA 
Durante este tiempo de Pascua las lecturas no han llevado 

por la experiencia de la Iglesia en sus primeros dias. Hemos 

saboreado el entusiasmo y el celo de los primeros cristianos. 

Ahora, con ellos, escuchamos las palabras de san Pedro, que 

nos recuerda que cuando la gente note que somos pueblo de 

esperanza, debemos estar preparados para explicar por qué, 

lo cual nos presenta un retro. Sera que otros si nota que 

somos pueblo de esperanza? ¿En un mundo marcado por el 

cinismo y la desesperanza, nos destacamos por ser personas 

que ofrecen esperanza y confianza a los otros? En el 

Evangelio de hoy Jesus promete que cuando deje esta tierra 

no nos dejara huérfanos. Hoy promete enviar al Consolador, 

el Espiritu de la verdad que siempre permanecerá con 

nosotros. Reconozcamos la presencia del Espiritu Santo y 

pidamos al Espiritu que nos haga pueblo de esperanza. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 
LECTURAS DE HOY 

Primera Lectura- Pedro y Juan les impusieron las 

manos, y recibieron el Espiritu Santo. (Hechos 8;5, 14-

17) 

Salmo- Que aclame a Dios con alegria toda la tierra 

(Salmo 66 [65]) 

Segunda lectura-Cristo murió en la carne, y luego 

resucito por el Espiritu (1 Pedro 3:15-18) o 1 Pedro 

4:13-16 

Evangelio- yo rogare al Padre y les dara otro Protector. 

No los dejare huérfanos (Juan 14:15-21) 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 

International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

 
EXTREMOS 

 Si quieres ir a los extremos, que sea en dulzura, 

paciencia, humildad y caridad. 
-San Felipe Neri 
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Who's on your side?  Who stands up for you?  

 

These might be questions many of us don't ask 

anymore, because we've gotten to thinking we're 

supposed to take care of ourselves. 

 

But when we were kids, we knew you wanted 

someone on your side: whether there was someone 

picking on you at school, or you wanted a parent to 

intervene with your sibling's injustices to you. 

 

It turns out in today's Gospel Jesus sees things the 

same way.  You're supposed to have an advocate, 

someone who stands up for your cause.  The 

advocate he proposes to us is the person we usually 

refer to as the Holy Spirit. 

 

One's advocate, the person who speaks on your 

behalf, defends you from accusations, and Biblically 

it's also very evident we have someone accusing us: 

the Greek word for accuser is diabolos, and we know 

to whom that refers. 

 

Beautifully, our receiving of an advocate, a defender, 

is offered to us whether or not we are innocent, 

whether or not there are things of which we can be 

validly accused.  The gift of divine intervention 

means that even when we recognize we are guilty, as 

we hand the case over to God, as we confess to him 

what we're up against, he is able to successfully 

defend us against the malice of our prosecutor. 

 

In our first reading, today we hear how Peter and 

John travel to Samaria to visit new converts, to pray 

that they might receive the Holy Spirit, which they 

had not yet received.  In these days of Easter, we can 

pray that we receive the gift of the Holy Spirit, that 

God send us our advocate, that we could experience 

the authentic freedom of the children of God.  With 

Jesus, as our second reading says, we can be brought 

to life in the Spirit. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¿Quién está de tu lado? ¿Quién te defiende? 

 

Éstas pueden ser preguntas que muchos de nosotros ya 

no nos preguntamos, porque hemos llegado a pensar 

que debemos cuidar de nosotros mismos. 

 

Pero cuando éramos niños, sabíamos que queríamos a 

alguien a nuestro lado: si había alguien en la escuela 

molestándonos, o queríamos que nuestros papas 

intervinieran con las injusticias de algun hermano. 

 

Resulta que en el Evangelio de hoy Jesús ve las cosas 

de la misma manera. Se supone que tienes un defensor, 

alguien que defienda tu causa. El defensor que nos 

propone es la persona a la que usualmente se refiere 

como el Espíritu Santo. 

 

El defensor de uno, la persona que habla en tu nombre, 

te defiende de las acusaciones. Bíblicamente también 

es muy evidente que tenemos a alguien acusándonos: 

la palabra griega para acusador es diabolos, y sabemos 

a quién se refiere. 

 

Hermosamente, se nos ofrece la recepción de un 

abogado, un defensor, sea o no inocente, haya o no 

cosas de las que podamos ser acusados válidamente. El 

don de la intervención divina significa que incluso 

cuando reconocemos que somos culpables, mientras 

entregamos el caso a Dios, cuando le confesamos lo 

que estamos enfrentando, él es capaz de defendernos 

con éxito contra la malicia de nuestro fiscal. 

 

En nuestra primera lectura, hoy escuchamos cómo 

Pedro y Juan viajan a Samaria para visitar a los nuevos 

conversos, y orar para que recibieran el Espíritu Santo, 

que aún no habían recibido. En estos días de Pascua, 

oremos para que recibamos el don del Espíritu Santo, 

para que Dios nos envíe nuestro abogado, para que 

podamos experimentar la auténtica libertad de los hijos 

de Dios. Con Jesús, como dice nuestra segunda lectura, 

podemos regresar a la vida en espiritu.  
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Please keep the following people in your prayers this week: For those 

suffering illness, infirmity, and those in need of our prayers… Recordemos en 

nuestras oraciones de esta semana a todos aquellos que estan enfermos, 

especialmente a: 
 

Johnny Sodaro, Liz Bravo, John Sodaro, Steve Flarida, Steven Andrew Jung, 

José Gutiérrez, Manuel Delgado, Serenity Jupina, Sonia de la Fuente, Efrain 

Ortiz,Julie Sasamoto, Sam Uriarte, Amanda Bell, Jack Abe,, Sandy Kenny, 

Rosa López Ulloa, Oliver Lanier, Albert Antuna, Bill & Georgia Poulos, Rey 

Yandall, Joan Stone, Ricky Moises Castillo-Cibrian, Barbara Pauls and Louise 

Zocco 
 

For the souls of the following recently departed, that through the mercy of 

Christ, they may rest in peace… Oremos tambien por todos los fieles difuntos 

para que a través de la misericordia de Dios descansen en paz.... 

Andrea Tapia, Félix Delgado, Emma Rodriguez and Catherine M. Haynes, 

Mike Renzullo, Adam Schuy 
 
  

 
EXTREMES 
If you wish to go to extremes, let it be in sweetness, 
patience, humility, and charity. 
—St. Philip Neri 

 
 
 

PARISH NEWS  

 

 
 
 
 

 
As a continued safety measure, you may notice 
that the bottom half of the windows on either side 
of the sanctuary have been enclosed.  The awning 
windows have been removed.  This should reduce 
the possibility of vandalism and resolve the leaks 
experienced during the rainy season.  Thank you 
again for your generosity as we work to maintain 
our facilities! 

 

 
Como medida de seguridad continua, puede notar que la 
mitad del inferior de las ventanas a ambos lados del 
santuario han sido cerradas. Se han quitado las ventanas 
de la terraza. Esto reducirá la posibilidad de vandalismo 
y resolverá el problema de goteras experimentadas 
durante la temporada de lluvias. Gracias de nuevo por su 
generosidad mientras seguimos trabajando en el 
mantenimiento de nuestras instalaciones.  

 
Catechesis of the Good Shepherd 

 What is Catechesis of the Good Shepherd? 

 

The Catechesis of the Good Shepherd is a 

distinct approach to children's faith 

formation in which children as young as 3 

can cultivate deep, lifelong relationships with 

Christ and the Church.  Originating in Rome 

in the 1950s, this approach engages 

children using age-appropriate, hands-on 

materials based on Sacred Scripture and 

Liturgy. Young children learn best by actively engaging 

their bodies and all of their senses.  In the Catechesis of the 

Good Shepherd, they work with simple, beautiful materials 

in a room prepared for them called the "atrium".  Children 

from 3 to 12 can immerse themselves in this quiet, retreat-

like environment. 

 

If you are interested in learning more about Catechesis of the 

Good Shepherd at St Isidore parish and school, please 
contact Michelle Knox at mknox@stisidore-yubacity.org. 

 

 
 
 

SATURDAY 
 
 
 
 
 
 
 

SATURDAY 

 

5:00pm Steve Whiteway, Jess Reyes Jr. (Special 
Intention), Joyce Hartman, Barbara Pauls, 
Rose Mary Soto 

7:00pm Feligreses de San Isidro 

SUNDAY  

8:00am Patrick Lane, Ruth Schmidt, Miguel, Letty and 
Ricardo Vazquez (Birthday), Danielle Cote and the 1976 
YCHS Choir 

10:00am Angel Salas (Healing), Adam Schuy, Lugarda Nava, 
Felix Arellano, Jessie Muñoz, Silvia Manzanalez 
(Healing), Mary Ann Morris (Healing), Felix Arellano 
Jr.(Healing) 

12:00pm Maria J. Gutierrez (Cumpleaños), Carlos Cantabrana 
(Salud), Lorenzo Santana 

2:00pm Vicente Gonzalez 

5:00pm Parishioners of St. Isidore 

7:00pm Feligreses de San Isidro 

Mon.-8:30am Roy Clark (Birthday), Robert Collier 

Tues. 8:30am Mary Lawrence, Angel Salas (Healing) 

Wed.- 8:30am John Tindel 

Thursday 
8:30am 
8:30am 

Parishioners of Saint Isidore, Lilian Uriarte 

6:30pm Feligreses de San Isidore 

Friday- 8:30am Parishioners of Saint Isidore 

mailto:mknox@stisidore-yubacity.org
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¿Qué es la Catequesis del Buen Pastor? 
 
La Catequesis del Buen Pastor es un acercamiento 

distinto a la formación de la fe de los niños 
en la cual los niños pequeños de 3 años en 
adelante pueden cultivar relaciones 
profundas y duraderas con Cristo y la 
Iglesia. Originado en Roma en la década de 
1950, este enfoque involucra a los niños 
utilizando materiales apropiados para su 
edad, prácticas basadas en la Sagrada 
Escritura y la Liturgia. Los niños pequeños 
aprenden mejor involucrando 

activamente sus cuerpos y todos sus sentidos. En la 
Catequesis del Buen Pastor, trabajan con materiales 
sencillos y bellos en una sala preparada para ellos 
llamada "atrio". Los niños de 3 a 12 años pueden 
sumergirse en este ambiente tranquilo y retirado. 
 
Si usted está interesado en aprender más acerca de la 
Catequesis del Buen Pastor en la parroquia de St Isidore 
y la escuela, por favor de comunicarse con Michelle Knox 
por correo elctronico a mknox@stisidore-yubacity.org 

 

 

             Question of the Week? 
Why should people dress modestly? 

Pregunta de la Semana? 
¿Porque debemos de vestir modestamente? 

 
 

 

YLI SCHOLARSHIP 
St. Isidore YLI#235 is offering a $300 Scholarship to an 
8th grade student, whose family is registered in the area 
parishes, and will be attending a Catholic High School 
this fall.  Applications are available in the parish office or 
by calling Pat Fontana (530)674-7676.  Deadline for 
applications is June 1, 2017.  No hand delivered or late-
postmarked applications will be accepted. 

 
BECAS del Instituto YLI: 

El Instituto de San Isidro # 235 YLI está ofreciendo una 

beca de $ 300.00 a estudiante de 8º grado, cuya familia 

está registrada en las parroquias del área, y que hayan sido 

aceptados en una escuela secundaria católica este otoño. 

Las solicitudes están disponibles en la oficina parroquial 

o llamando a Pat Fontana al 530-674-7676. La fecha 

límite para las solicitudes es el 1 de junio de 2017.  
 

 

 
Our Don Bosco Youth Ministry will be meeting this 

and every Friday evening at 7:00 - 8:30 P.M. in 

BISHOP QUINN HALL.  Thank you to everyone that 

participated in the live scan and attended our 

Shield the Vulnerable class. 

Nuestro Ministerio Juvenil Don Bosco se reunirá 

este y cada viernes por la tarde de 7:00 - 8:30 P.M. 

En el salón BISHOP QUINN. Gracias a todos los 

participaron en la toma de huellas y la clase de 

Shield The Vulnerable. 

 
 

Two Crowns Young Adults Group  
(Ages range from 20’s-40’s) 

Come listen to the word and fellowship with young people 
of our same faith. This is a good way to get to know the 
young at heart people of our parishes.  Enjoy a beer, relax 
and learn. Meeting Monday May 22nd at Cool Hand Luke’s 
(in Yuba City) at 7:00 pm.  Looking forward to seeing you 
there! 

 
 

 

SAVE THE DATE! 

The Ordination of: 

Deacon Andres Emmanuelli 
Saturday June 3, 2017 at 10am 

Cathedral of the Blessed Sacrament 

1017 11th Street Sacramento, CA 

AND 
The First Mass at St. Isidore 

Pentecost Sunday June 4, 2017 at 5pm 

Reception to Follow in the Parish Hall 
_____________________________________________ 

¡MARQUE SU CALENDARIO! 

La Ordenacio n Sacerdotal de: 

Diacono Andres Emmanuelli 
Sabado 3 de junio a las 10am 

Y  
Su primera misa aquí  en San Isidro 
El Domingo de Pentecostes 4 de 

junio 2017 a las 5pm. 
Seguido por una recepción en el 

salón parroquial 

 

 

mailto:mknox@stisidore-yubacity.org
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St Isidore Catholic School has multiple teaching positions 

open in 1st-8th grades. Please contact the school office at 

530-673-2217 if you are interested in applying. The 

school is also taking registration for the 2017-18 school 

year as well as our Summer Camp. Summer Camp is open 

June 12-July 28th and is open to the public. Please contact 

the office for more information. 530-673-2217 
 

OUTREACH NEWS 
The Sunday bulletins contain important and necessary 
information.  If you have anything to be placed in our 
bulletin, please send an e-mail to 
bulletineditor@stisidore-yubacity.org   by 4pm on 
Monday.   

 
TREASURES FROM OUR TRADITION 

The custom of genuflection is not found everywhere in the 
Catholic Church. In fact, it is a bit of breach of etiquette to 
genuflect in most Eastern Catholic Churches. If you are 
visiting an Eastern Catholic or an Orthodox church, the 
“when in Rome” rule should be adopted. Watch what the 
home team is doing! Usually, Eastern Catholics and 
Orthodox reserve a small portion of the Eucharistic bread 
for the dying in a cupboard or Eucharistic dove, but it is not 
a center of attention or devotion. The rule is to make a 
profound bow, called a “metasis,” toward the altar—
bowing deeply while making the sign of the cross. 
 East and West split years before we Westerners began 
to reserve the Blessed Sacrament prominently in our 
churches. Thus, the East never changed the original custom 
of bowing toward the altar. Increasingly, as tabernacles 
became more widespread in the West and moved into 
prominent placement within churches, we replaced the 
bow toward the altar with a genuflection toward the 
Blessed Sacrament when its place of reservation is visible. 
 In a church where the Blessed Sacrament is reserved in a 
special chapel or off the main axis of the building, normally 
you should bow toward the altar when you enter your pew, 
because the Eucharistic table is the principal sign of Christ’s 
presence in the church building. If you have ever participated 
in the liturgy of Dedication of a Church and Altar, there is no 
mistaking the altar’s significance: it is first slathered with 
chrism and then adorned with a brazier billowing clouds of 
incense that fill the whole church as a sign of prayer and 
presence! 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

ESTREMOS 
Si quieres ir a los extremos, que sea en 
dulzura, paciencia, humildad y caridad. 
-San Felipe Neri 

 

Divine Mercy Group 
Jesus, I trust in you! The Divine Mercy Group will be 
meeting on the 3rd Monday of the month, June 19 at 
6:30PM in the Conference Room located in the 
Parish Hall. Please join us for prayer, group sharing 
and the Divine Mercy Chaplet. For more info, call 
Cathy at 755-1536. 

 
**Save the Date: Oct 7, 2017** Sacramento’s Divine 
Mercy Conference will have Jeff Cavins of The Great 
Adventure Bible Study program as one of our 
speakers! More info to come about this or check it 
out online: 
http://divinemercysacramento.org/conference.asp 

 
TRADICIONES DE NUESTRA FE 

 En Uruguay se celebra la fiesta patronal más grande 

durante el mes de junio. Celebran a san Cono, un santo 

italiano del siglo doce. En el Siglo diecinueve los 

inmigrantes italianos que Vivian en Uruguay seseaban 

tener una capilla para honrar la memoria de esta santo, 

oriundo de la provincia de Salerno, Italia. En junio de 

1885, las campanas de una modesta capillita anunciaron 

el recibimiento de una imagen de san Cono que llego en 

Procesion. Desde entonces esta costumbre italiana se fue 

haciendo parte integral de la devoción cristiana en 

Uruguay. Cono fuel el hijo único de una pareja anciana 

que vivía en la ciudad de Teggiano, Salerno. Según la 

leyenda, una noche mientras dormían, esta pareja soñó un 

cono de luz que brotaba de la madre. Al nacer el niño 

decidieron llamarlo Cono. Desde muy niño, Cono mostro 

un afán por las cosas de Dios y a los dieciséis años ingreso 

a un monasterio Benedicto siguiendo el consejo de una 

voz interior que lo invitaba a consagrarse al Señor. A los 

dieciocho, su monasterio se llenó de luz y una voz anuncio 

su muerte, y al dia siguiente falleció.  
-Fray Gilberto Cavazos-Glz,OFM, copyright © J. S. Paluch Co. 

 

The 100Th Jubilee of Our Lady of Fatima and the 

Crowning of Our Lady of Camarin Event 

To everyone who participated in this event: 

A sincere gratitude for all the hard work and 

support you contributed to make The 100th 

Jubilee of Our Lady of Fatima’s First Apparition 

and Crowning of Our Lady of Camarin Event a 

success.  Your volunteerism made a colossal 

difference in the success of our endeavor. 

 

 

http://divinemercysacramento.org/conference.asp
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Un sincero agradecimiento a todos los que participaron 
y a todos los que ayudaron. Gracias por todo el arduo 
trabajo y apoyo que contribuyó para que el 100º 
Aniversario de la Primera Aparición de Nuestra Señora de 
Fátima y la Coronación de Nuestra Señora de Camarín 
fuera un éxito. Su voluntariado hizo una enorme 
diferencia en el éxito de este evento. 

 
 

 

ALL ARE WELCOME TO LEARN MORE ABOUT 

THE CATHOLIC FAITH 

Please Join RCIA for the 

Symbolon Summer Series 2017 

Bishop Quinn Hall 

9:15-10:15 

May 28      The Journey of Faith:  Trinity, Faith, & The God Who Is Love 
June 4       Divine Revelation: God Seeking Us & The Compass for Our Lives 
June 11     The Bible:  God's Love Letter To Humanity 
June 18     The Story of Salvation: Creation, Fall & Redemption 
June 25     Who Is Jesus?  Just a Good Man or Lord of Our Lives? 
July 2       The Paschal Mystery: The Mystery of Jesus' Death & Resurrection 
July 9       The Holy Spirit and The Life of Grace: God's Divine Life Within Us 
July 16     Why Do I Need the Church?  The Mystery of the Catholic Church 
July 23     Mary and the Saints: Our Spiritual Mother & The Communion of Saints 
July 30     The Last Things:  What happens After We Die? 

 

 

Registrations for RETURNING STUDENTS is 

now open.  Please come into the office to 

pick up your packet. 

 

Registraciones para ESTUDIANTES EN 
RETORNO al Catesismo ya están 

disponibles.  Favor de pasar por la oficina para 
recoger su paquete. 

 

PERPETUAL ADORATION NEWS/ 
NOTICIAS DE ADORACION PERPETUA 

Dear Adorers and Visitors to Perpetual Adoration: 
We have provided copies of the flyers inviting parishioners 

to sign up with us and Adore for a 
Holy Hour.  Please take some flyers 
and invite your friends and family 
members... we are all called to 
evangelize and help others know 
God's infinite Mercy.  The best 
testimony for others is our own!  Do 
not hesitate to testify to your own 
miracles and favors received from 

God because you spend time with Him in Adoration.  Thank 
you for your support.  God Bless You and your families. 

 
Queridos Adoradores y Visitantes a La Adoración 
Perpetua:  Tenemos disponible el volante de informacion 

que invita a otros feligreses a 
anotarse con nosotros para Adorar 
durante una Hora Santa.  Por favor, 
tomen algunos de estos volantes e 
inviten a sus amistades y miembros de 
sus familias…. todos nosotros 
estamos llamados a evangelizar y a 
ayudar a otros a llegar a conocer la 
misericordia infinita de Dios.    ¡El 

mejor testimonio para otras personas es el nuestro!  No 
duden en testificar acerca de sus propios milagros y favores 
recibidos de Dios por medio del tiempo que pasan en 
compañía de El en La Adoración. Muchas gracias por su 
apoyo.  Que Dios les bendiga a ustedes y a sus respectivas 
familias.  El Ministerio de Adoración Perpetua. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

New Confession Times! 
/Nuevo horario de 

Confesiones! 

Wednesdays| Miercoles 

11:30am-12:30pm 

Thursdays| Jueves 

4pm-7pm 

Fridays| Viernes 

5pm-6pm 

Saturday| Sabado 

6pm-7pm 
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Marriage Prep/ Preparación Matrimonial 

3rd and 4th quarter class schedules for preparation for 
the Sacrament of Matrimony have been set. Please  
contact Paige Westlake in the Parish Office for more 
information. Thank you 

La clase 3 y 4 para la preparación del sacramento 
del Matrimonio ya se programaron. Por favor de 
ponerse en contacto con Paige Westlake en la 
oficina para más informacion. ¡Gracias!  

 
LA FE Y ESPERANZA DE MARIA 

El grupo de Oracion de Luz del Espiritu Santo de la iglesia 
de San José en Marysville, les invita a celebrar los 100 
años de las apariciones de La Virgen de Fátima este 27 & 
28 de mayo con nuestro retiro parroquial. Tendremos 
evangelización para niños de 5 a 11 años. será de 8am a 
5pm, para más informacion por favor de comunicarse 
con Isabel Morado 530-216-8997 oh Susana Martinez al 
(530) 315- 7347 la parroquia está ubicada en el 702 C 
Street en Marysville.  

 
Knights of Columbus Blood Drive 

Month of June 2017 
The Knights of Columbus will be holding a month-long 

Blood Drive the Month of June 2017. Blood can be donated 

at the Blood Source location in the Feather Down (BelAir) 

Shopping Center. The objective is to raise 100 pints of 

blood- So We Need Your Help and Participation. Call 

and make an appointment to give!!. 

Requirements: 

 Make an appointment with Blood Source 

 Donor card or photo ID 

 Minimum 110lbs. & generally healthy 

 Minimum 17 years old (16 with parental consent) 

 Use Donor Club #1298 (St. Isidore Church) 

Location: Blood Source 

1290 Stabler Lane, Suite 830| Yuba City, CA 95993 
530-674-3140 

 
 

Knights of Columbus Softball 

Saturday June 10th 

Open to all Parishioners & Families 
The Knights are getting together June 10th play some 

softball- BBQ & have some fun- just bring a glove & bat if 

you have them but not required. Contact Kevin @ 530-713-

3994 or email kweddle@jps.net so we can have an idea for 
food and drinks. Who: Anyone up for some fun who wants 

to swing a bat and chase ball- Adults & kids 

Where: St. Isidore Soccer Field| When: June 10th 

Time: 2pm to 4pm BBQ: Hot Dogs & hamburgers- bring a 

side dish if you would like, but not required. 

OFFERTORY REPORT 

 

Do you have plans for Memorial Day? Are you booking 
your summer vacations? Consider enrolling in eGiving 
through Faith Direct to make sure that your gift can 
reach St. Isidore even when you cannot. Visit 
www.faithdirect.net and use our church code: CA783 
 
Thank you for your continued support of our parish 
family!  
 
God Bless You, 
Rev. Avram Brown 

 
Next week, our second collection is for the Catholic 
Communication Campaign. This campaign connects people 
with Christ, here and around the world in developing 
countries, through the internet, television, radio, and print 
media. Fifty percent of funds collected remains in our diocese 
to fund local communications efforts. Your support helps 
spread the gospel message! To learn more, visit 
www.usccb.org/ccc.

 
Nuestra segunda colecta la próxima semana será para la 
Campaña Católica de la Comunicación. Esta campaña conecta 
a las personas con Cristo, aquí y en los países en desarrollo en 
el mundo, a través del Internet, la televisión, la radio y los 
medios impresos. El cincuenta por ciento de los fondos 
recaudados permanece en nuestra diócesis para financiar 

labores locales en el área de las comunicaciones. ¡Su 
contribución ayuda a difundir el mensaje del  evangelio!  
Para informarse más, visite www.usccb.org/ccc. 

 
Thank you for your generosity; please 

continue to support our parish community and 

the school. 

 
 

April 
 2017 

Offertory 
Received 

April 
2017 

Offertory 
Budget 

Jul-April 
2016/17 
Offertory 
Received 

Jul-April 
2016/17 
Offertory 

Budget 

$83,399.50 $54,000.00 $668,012.59 $582,500.00 

Week Ending 
Date 

Current Month 

May 
Offertory 
Received 

May 
Offertory 

Budget 

05/07/17 $19,160.00 $17,000.00 

05/14/17  16,500.00 

05/21/17  18,500.00  

05/28/17  16,500.00  

Total $19,160.00 $68,500.00 

mailto:kweddle@jps.net
http://www.faithdirect.net/
http://www.usccb.org/ccc
http://www.usccb.org/ccc
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Church Office Hours:  Monday – Friday, 9:00 a.m. – 6:00 p.m. 
Catholic Bible—available in the Parish Office $10 each.  Each family must have a Bible! 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
OUR WARMEST WELCOME TO ALL 

We extend our hands and hearts in Christian Fellowship to all who celebrate with us, whether long-time residents or newly 
arrived in the Parish.   To register, please complete and place in the collection basket, or mail to the Parish Office.  
 Name:     _________________________________________________________________________________________ 
 
City/State/ZIP: __________________________________________________________________________________ 
 
Home Phone: ________________________________________ Alt Phone_______________________________________

Services & Prayer Directory 

Bulletin Editor: call the Parish Office 673-1573, or email 
bulletineditor@stisidore-yubacity.org. Deadline is 
Monday at 4pm.    

Mass Announcements: Submit to Parish Office by Tuesday 
preceding weekend, or use online form:  http://www. 
stisidore-yubacity. org/pulpitbulletinform. Htm 

 Communion for the Sick and homebound: Call Parish 
Office, 673-1573.  

 Divine Mercy: Meets 3rd Mon @ 6:30 p. m.  in the 
Conference Room.  Cathy, 673-1573 

 Knights of Columbus: Bill Daugherty, (530) 713-3050 
 Legion of Mary: Mon 9:15 – 10:30 a. m.  in the church.  

Both men and women are invited to attend. 
 Novena and prayers to Our Mother of Perpetual 

Help: Wednesday's after 8:30am daily Mass. 
 Religious Education: Rita Ramos, 673-1573 or 

fatihformation@stisidore-yubacity.org 
 Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Adult 

Baptism, Confirmation & First Communion.  Helen 
Gomez: RCIACoordinator@stisidore-yubacity.org 

 Rite of Christian Initiation for Adults, Adapted for 
Youth and Teens (RCIA Adapted): For youth 7 and 
above who have not been baptized or not baptized 
Catholic. Helen Gomez: RCIAcoordinator@stisidore-
yubacity.org 

 Rito de Iniciación Cristiana para Adultos (RICA): 
Spanish-Bautismo Confirmacion, Comunión de adultos. 
Llamar a Diácono Rubén Rojo, 673-1574. 

 Marriage Preparation: Call Paige Westlake, 530-673-
1573 or pwestlake@stisidore-yubacity.org 

 YLI:  Leslie Lee, (530) 713-9996 
 Youth Group: Clemente Polines: 530-218-8771.  

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 

 A Woman’s Friend:  Pregnant? Don’t know where to 
turn?  Call 741-0556 

 Prayer Blanket Ministry: To receive a blanket at no 

charge, visit the parish office.  For more information, to 

volunteer, or to donate, call Kathy Anderson 713-7022. 
 Child Care:   Available in the Little Lambs Nursery 

(located in the Preschool) Sunday mornings 9:30 a.m.  
to 1 p. m., children 0 to 5 

 

 Cuidado de Niños: Abierto a las: 9:30 a. m. —  
       1:00 p. m.    Niños edades 0-5.  Lugar Escuela  
        Pre-escolar 
 Cursillos: Hilario Rivera # 790-7640. Reuniones son 

el segundo y cuarto Viernes del mes. 
 Engaged Encounter: 916-987-0747 
 Food Locker/St.  Vincent de Paul: 671-5154  
 Grupo de Oracion: Miércoles a las 7 p. m. José Luis 

Ruiz #844-7126. 
 Grupo Familiar: Para matrimonios católicos.  Lunes 

a las 7 p. m.  Salvador y Elisa Vargas, 695-8762. 
 Immaculate Heart Radio: 1620 AM 
 Marriage Encounter: 893-2348 or 891-0426 
 Prayer Chain: Serious illnesses or critical situations: 

673-0556 
 Natural Family Planning:  Call Parish Office for 

referral 
 Rachel’s Vineyard: For those suffering emotional or 

spiritual pain from abortion, 888-HOPE-790 
 Respect Life/Yuba-Sutter Right to Life: 1st Wed 

every month @ 7 p. m.  in the Brinde Room; 
Maureen, 673-1437 

 Troubled Marriage: 800-283-5952/ www. 
retrouvaille. org 

 Website: Mike Pugh, webservant@stisidore-yubacity. 
org 

 Chamorro Ministry: (530) 673-1573 
 Filipino Ministry- (530) 673-1573 
 Encuentro Matrimonial- Eugenio & Magdalena 

González 530-701-1677 
 Guadalupanas - Cora Garcia 671-4269 
 Perpetual Adoration Ministry- Teresa Pimentel 530-

645-7122 

Catholic Moms Group: For moms with children still at 

home.  Facebook group, Moms Night Out and 

more.  Jennifer Hackney 530-415-7854 

 

 
Additional contacts are found on the parish website’s 

“Contact Us” link 
 
 
 
 
 
 

mailto:bulletineditor@stisidore-yubacity.org
mailto:fatihformation@stisidore-yubacity.org
mailto:RCIACoordinator@stisidore-yubacity.org
http://www.retrouvaille/
http://www.retrouvaille/
mailto:webservant@stisidore-yubacity.org
mailto:webservant@stisidore-yubacity.org
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ST. ISIDORE CATHOLIC CHURCH WOULD LIKE TO THANK THESE BUSINESSES FOR MAKING OUR BULLETIN POSSIBLE

Office Hours By Appointment

RON L. C. SUEN, D.M.D., Inc.

1215 Plumas St. Ste. #52
Yuba City, CA 95991

(530) 755-9968
Fax: (530) 755-4557

What Hearing Should Be

530-749-9734
747 Plumas St. • Yuba City

Kenneth S. Wood
B.S. Speech Pathology & Audiology

Dispenser Lic. H.A. 6032

Richard C. Lind
M.A. Audiologist

Lic. AU402

Mei-Ling Miller
Au.D. Audiologist

Lic. AU2891

Oticon, Starkey, Widex, Phonak, Resound, Unitron
www.newwavehearing.com

CUSTOM PICTURE FRAMING
523 Reeves Ave. • Yuba City

673-8102

Mike & 
Gayle 

Cowley

10-5 
Mon.-Fri. 
Closed 

Wed. 1-2

OliveWood
from the

Holy Land
is available for sale.

Please check the Parish 
office for more details.

Independently Owned & Operated
Lidia Jimenez

"Hablo Español" • REALTOR® • Church Member
951 Live Oak Blvd. • lidiaj2007@yahoo.com

Cell: (530) 701-7321 • Office: (530) 751-8000CalBRE #01836864

BRADLEY OPTOMETRY, INC.
Quality Family Eye Care

Dr. David A. Bradley
Dr. Elizabeth Hankins

1160 Live Oak Blvd.
530-673-8440www.bradleyoptometry.com

       Heating & 
Air Conditioning, Inc.

710 Cooper Ave.
Yuba City, CA

 (530) 673-3137 
www.johnburgerhvac.com

GARCIA'S CLEANING ANGELS
"LET US BE YOUR GUARDIAN CLEANERS!"

Eva Garcia   Owner
10821 Stephanie Dr. • Live Oak, CA 95953

FREE ESTIMATES • 530-844-3355
evagarcia10821@yahoo.com

JACK TAYLOR LAW CORPORATION
Jack L. Taylor, Esq.

Continuing a fifty year tradition of 
excellence in personal injury law
No charge for initial consultation

1289 Lincoln Rd.
Yuba City

530-671-6800
jltlaw@syix.com

Damon Ullrey
817 Almond St. •  Yuba City

ullreymemorialchapel.com

(530) 673-9542        •      Fax (530) 673-2066

FDR-827
FD-784

Solar Specialist

1978 Bridge St.
Yuba City

(530) 300-2333
luiswithsle@gmail.com

John L. Guth
Certified SpeCialiSt in eState planning, probate & truSt law
by the State bar of California board of legal SpeCialization

474 Century Park Dr. #300
Yuba City
(530) 674-9841

office@guthchangaris.com
Fax (530) 674-7818

www.guthandchangarislaw.com

919 Reserve Dr. #118
Roseville

(916) 774-7030

MELISSA L.
LEE, DMD

Family & Cosmetic Dentistry
1215 Plumas St. Ste. 1901

Yuba City

(530) 751-7671
Fax: (530) 751-7234

Independent Living
Three Meals per Day

Housekeeping
Congenial Atmosphere

Program for Spiritual Growth
Located in Marysville

530-743-7542

LIPP & SULLIVAN
Funeral Directors

Dan & Kay Gray    Church Members
The Gray Family has been providing compassionate care to grieving 

families and individuals in California since 1888
(530) 742-2473 • 629 D St. • Marysville

lippandsullivan@sbcglobal.net

FD #387 
FD #856

HOLYCROSS
Memorial Services, Inc.

Affordable Funeral & Cremation Services
www.holycrossmemorial.com | Hablo Español
486 Bridge Ste., Yuba City | (530) 751-7000 | FD1653

David 
Holycross

Kevin & Jodi Mallen
Owners

Michael Hansen
Service Manager

( 5 3 0 )  6 7 1 - 2 1 1 5
mallensautomotive.com

1150 Stabler Ln.
Yuba City, CA 95993

Mallen's Automotive

We Proudly Sell General Automotive Repair • Lube & Service • Tune Ups • Hoses • Belts
Shocks • Struts • Suspension • Check Engine Light / Diagnostics

Brakes • Tires • Transmissions
Recommended Maintenance Services • Air Conditioning

530-674-8900
700 Plumas St. • Yuba City

KW YUBA SUTTER
KELLER WILLIAMS REALTY

Letty Duenas
Realtor     BRE #01457210

530-682-7133
LeticiaDuenas@kw.com

www.letty-Duenas.kw.com
Each Office Independently          Hablo
      Owned & Operated       Español

Agents & Brokers 
Specilizing In:

• Home & Auto
• Life & Health
• Boats & RV's
• Flood
• And More

Deatsch Insurance Agency
Lic. #0307595     •    Established 1961

530-743-7331 • 320 1st St. • Marysville
916-784-3400 • 901 Sunrise Ave. • Roseville

www.DeatschInsurance.com




